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človeku, — k e c e r , h ' s e r i b e s t e r m. orodje z a dolbenje dreves. — k e d m i n 

m. kožuh niadž. Habd. ad. 1 1 7 prevrnuvši v zimi dlake mi ter v letu vun, kod 

Izda neki Vugri eine (s) svojem i k e d m e n i . — k t d h b a f. (?) Pergošič 60.77.g6, 

— k i k a k i \ kokoš keka. — k d e z i c a f. Habd ad. 8 4 4 družine je M e ž i c a dosti. 

Belostenec ima: autopyros, antreetos, panis eibarius, paniü siccarius, pri au-

to |>yros pise: s posejami i z iskricami zmešan kruh ke lesi ca. — h e a d e r 

-einL in. Speisekammer (Jaška). — kenderes\ Habd. mar 3 4 9 kuliko je den-

denešni Spanj ulov, I.a ti nov, Francu zo i1, Nemcev, Lendželov i dm geh na-

rodov ljudi vel i koga glasa, k t ere h pod punoma ni ime k nam nć prišlo, i 

ako je gda čujes, tuli ko znaij gdo jo kuliko znaš gdo je k a i d e res ali za-

bil bane e. — k er e nt u h m. neko sukno. Habd. ad, 3 9 0 zločesti tvoj daiovec 

ali k e r e n t u h poleg lakta natežel — k e r e š a m. mrjasec. — k e s a m. ime 

konju. — k i s i t i se kesim st komu, jemand angrinsen, die Zill 111 e zeigen. 

k e š a m. i, f. 1 , kdor potmi je no hodi. 2. ime volu dolgono.su. — k e z t d e e 

-lca m. želodec. — k i b e l n j a k m. ne kova or mara kjer voda stoji pripravljena. 

Staj _ Ш ш i. kar se veze biču na ilak = kučka. im^ volu. — k i l a -

v i c a t neka smokva. — k i p i H n a f. siedende Flüssigkeit: nagel si kak ki-

pu čina. — k i m a f. neka smokva. — k i Šege f. pl. onu 11 a kar se de vajo 

rude kader so štirje konji v preže ni. — k i š k o m. ime prascu. — k i t a v a , 

k i t e k a f. ime telici. — k i t i h c a f. dim. kitica 3 Habd ad, 6 1 5 mora k i t i -

č i c e , venčecc imati. — k l a glej tla. — k l a č i t e l j , m. = tlačitelj, Šk vorc 77 

človeško telo je jeden dobreh del k l a Č i t e l . — k h i c i t i <;lej tlačiti. — k l t l č -

n j a k m. pri tkalcu tisto kar z nogama gazi, pravo tlačnjak. — k l a j ü r i t i 

-furim plappern: Habd, mar. 5 4 6 ogovarjaju prodekatora i nespametno k l a -

f i t r e ; od tod k l a j u r j e n j e Vranič rob. 2 .94 zgubilo se je vezda veselje ono 

ko je njemu do sada nerazumno papige k h i f n r c n j e jc činilo. — k l a n j a v ve, 

m. kdor se klanja Matak 2 . 1 3 9 držeči ovi sebe za pravdene k l a n j a v c e pra-

vega boga vse više vtvrdAavaju че vu svoje bludnostl. 

L jub l j ansk i potres , S tem imenom bo pnč zabeleženo v potresopisju o »o 
grozno zibanje v iioft od velike ncdtljc na velikonočni ponedeljek. I>asi bi bili radi, vender 
nismo utegnili, ie v tej ilevilki postreči na^im spo&ovanim čitftteljem s kfikim jedrnatim, 
premišljenim sestavkom o zmlnji k^TnülrrnJi; potrudi I i se bodemo, da storimo lo v pri-
hodnji Številki. Za to pot naj opoiorimo Fintel je na itvrstni spi i prof, J . Jesenka o 
» z e m e l j s k i h p o t r e s i h » , ki je t/šel v našem listu (T. 6 in djilje). 111 pa na lnVi^to 
jedrnati, d&fti kratki Članek prof. F. Seidla v Gorici *o n a r a v i v el i k o n e d et j s k e g a 
p o t r e s at v podlistku »Slov, Naroda» t dne 25. m. m. 

M . V a l j a v e c , 
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Raz p [s častn ih nagrad O J več struni se j s v novejšem času i?.rjizila Zelja, naj 
bi Matica močneje 340ЈiLsi v ^i'ojitt društvenih kj i j i^al i leposlovje, l>:i lej ie l j i ustreie ler 
pospeši razvoj slovenske pripovedne književnosti, razpisuje »Slovenski Mati cut po do-
ločil ih »Jurčič-Tomšičeve utlanove* 200 g o l d i n a r j e v častne nagrade izvirni vesli 
šlo venski j obsegajoči naj manj 10 tiskovnih pfll. Ko bi pa ne doSla nobena takimi povest, 
raipisujeta se zajedno tudi d v e častni nngradi p o 1 0 0 g o l d i n a r j e v , tu^li d venia iz-
virnima povesti ma, obsegaj o t i ш najmanj po 5 tiskovnih pöl, oziroma dvema daljnima 
e p f^ii i m ti pesmi nt fc, ali pa jed ni p o vesli in jed ni dalj Si ep i č ti i pesmi. Spisi, ki se nogii-
uj:ijo častnu nagrado, morjij-ri biti takšni, da po obl iki in vsebini ranloslujeio umet-
niškim ZA ko n om pripovedne knj i ie v nosit v obte, ]K)leg lega |>н Se književnim namenu m 
i Slovenske Matice« posebej, Pisatelji, katerim se prisodijo i^^tue nagrade, рге јтЛ vrliu 
te^a ул s vojn dela Se navad tie pisaTcljske nagrade, k Here plačuje »Slovenska Matica» 
vsted § u svojega opravilnega reda po 25—40 gld. гл tiskovno pölo, Rokopise je hren 
pisateljskega imena pošiljati odboru »Slovenske Mut ice t d o i s e p t e m b r a T S џ 5 • l e t a , 
Pisateljevo ime je pridejati rokopisu Kapečnteno in opre ni I je no t. dotičnim geslom, Ker 
1к>£е odbor s tem razpisom ustreči veliki večini Matičnih udov ter j im v roke podati 
lepi» zabavno knjigo, pričakuje, da sc slovenski pripovedni pisatelji pri tu tr no odzovejo 
njegovemu pozivu. 

V L j u b l j a n i dne 10. aprila 1895. 

K a m e k - K a m nek — Obers te in . Od prijateljske roke smo prejeli tade po-
pravek : »Oprostite, da Vas po tej polt opozorim na napako, ki se je vrinila v popravek 
g, dr, Kosa v zadnji [Številki »Zvonovi« na 247. str. G. prof. Kos piše; »Gospod k. 
pravi, (la se Ober ste in ni nikdar imenoval Kamek. — Valvasor piše (Ehre des H. Krain, 
I I I , zv., knjiga XI . , str, 417.}: ,I)hs Scliloss und Herr&chulft Obersteiii, Crainerisch 
Karuek , . Tedaj i t Valvasor i rdi , da se je Obersteiu reklo slovenski Kamek. N i 
mi pa znano, da bi bil Valvasor na katerem mestu preklical lo trditev,* Toda stvar je 
ta V a l v a s o r res piše Ka^-nek, a to je t i s k o v n a h i b a , k i jo je Valvasor že sam po-
pravil kunci četrtega zvezka, kjer se bere med tiskovnimi pogreški: »K a r ne k 1. 
K a m n e k* . Na tt> je opozoril ie arhivar Koblar v »Dom iu Svetu« (1893., str. 4S, : 
Tr i je popravki), iu liftjnovej-s zgodovina Kamnika (Kamnik, Sestavil Ljudevit Stiasny. V 
Ljubl jani i$94. j ima J.e, najbrž po inicijntivi istega g, Koblarja, na b, str, pravilno* 
»Na vzhod straii kamniško mesto visoka, Strma in skalo vi ta gora S t a r i G r a d ali 
K a m n i k (Oberstem).* Gosp. —k. je imel torej vender prav,< 

P e č n a k , Loca l ch ron i k der E d l i n g e von T ü c h e r n . O l l i 1894.. Hribar. Ker 
se poje sedaj v slovenskem gledališču opera »Urh Celjski*, bo zanimalo marsikoga 
zvedeti kaj natančnejšega o teharskih plemičih, Navedena knjižica pojasnuje, da so morali 
Teliarčanje o vojnem času strašili grad Gorenje Celje in *e pri lein izkazali lira brc 
junake. Tudi so dajali baje ceij.sk i gmtfje svoje nezakonske otroke Teliarčnuom v vzgojo, 
iu ker m se t si m ženili, je lekla v marsikaterem Teharčanu plemiška kri. Teharski dečki 
sn si nil) i kot blsgiči (paži) na dvoru celjskih grofu v, I/, vseh teh vzrokov j« podelil grof 
Urb U, malo pred si'ojo smrtjo plemstvo vsem Teharčanom. Listina pa j im je l>ila 
zgorela, in nato j im je podelil novo kralj Ferdinand I . dne 25, maja 1537. Svoje ple-
miške pravice so ohranili Teharčani do 1, tS ;8 . 

Slomšek ovo pesem, doslej menda še neu at is nje no, nam je po-slal g. Fr , Prn-
protnik, nadtičilelj v Mozirju, ki jo je naiel v tamo&ujem župnijskem arhivu. Penem je 
čestitk* ла god dobremu prijatelju; sdoi.tl jo je Slomšek tačas, ko je bil kaplan na 13i-

F'\ I.rvtt', predsednik. E. /.it/t, lajnik. 
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zelj&kem ( o k o l o 1, i S36.)- Z a v z e m a p r v o in če t r to s tran l ista, ka terega d r u g a in t re t ja 

stran je p op i s a n a poJrc?. s (cm le n e m š k i m v o d i l o m : 

Lieber Bruder! 

I c h d a n k e D i r Ii erzlich u m d ie sehr w ü h l g e m e i n t e n W ü n s c h e zu m e i n e m Namens-

t a g ; we lche ich D i r ebenfa ls zu d e m D e i n igen in mu l t i p l i c a ndo von g a n z e n H e r z e n 

e rw i ede re ; LI ZU gle ich b i t te , d o OSUNCMI ta stara , — Hey m i r h a t sich der N a m e n s t a g 

schlecht e ingeste l l t — denn diese fanden m i c h im Hette, Genies-se tu v o l l b r i n ge D u d e n 

De i n ige n besser z a ! — 

Dein Dich stets liebender 
A n ! . S h i f e k . 

Podpis ni kaj jasen, — Pesem slove: 

Svesda jfj. treh kraljov. 

Vefelo pope v al fim v'shaft per vaf, 
Alj liitro rafknifliil fa ni Vezhni je naf; 
Oil rtrashe lirovafhke fe fhe sA^litiiin, 
Sapojem po tla rim, sdaj dokler shivim. 

K o k l epo t rem k ra l j am j e kasala po t , 

T o k l epo o b h a j a fe svesdi sda j god , 

№cd svesda m ' p re lepo f^e t l i l a fe jc, 

M e d svesdize s l iarkc rasfhirnla j c . 

Veliko mlad en/ha m je kaSala p [it 
Iii Ina Infi obhajajo v ferzi nje god. 
Svetlobe fe ' njene sdstj v Jak ve ft! i, 
Katirmu fe Oil a prijaSltO fineji, 

SojjiU.ij fe s vesti e nefrezhe oblak, 
Mikar ne sakrivaj njo fonzhint In rak 
Le dajaj njć fonzhize blasheno luzh, 
K ' vefelju bo ona nam poL ino klttzlt, 

Z h e fe n am n a pot i n e v a r n o i l emn i , 

O tok g a rasfvetlj fpet sves-lani /—zvezda mi} t i ! 

T o ferahno od ft rasli e h r o va f l ike she l im, 

I n vo lno pod tvo jo f v e t l o bo sh i v im . 

Pesm i so p r i p i sane Se tc le b e sede : 

Prevejth fini v ' v i n f k i m kra j i , $a to Ге mi ger lu s ad ć r a ; pa vende r ftareg.i p e v / a 

samezhova l i ne bodo , kater i rad pe femzo rezke, a ko m u m v no n e fteahe, A . SI, 

C v e t j e z v r t o v s v . F r a n Č i S k a . N a p l a tn i cah z adn j e (4., le tošn je) Števi lke tega časo-

pisa, k i pr inaša n a t em mestu ( n a p la tn icah) č.e tret je leto » neko l i ko s lovenske s lovnice м 

poskuf i t i jo« , se prav t o č no razprav l ja s lovensko in h r v a i k o besedosledje g lede n a enk l i t l k e . 

Zd i se n a m ti mest no, da o p o z o r i m o zlasti na^e p isa te l je na ta na ti k o besci los ledju , ker 

se r a vno p ro t i t e m u dandanes p reg rešujejo vse vprek , neko l i ko iz nevednos t i , n e k o l i k o 

p a h s p a k o vanja, 

S l a v i s e h e A n t h o l o g i e , N a l o g a , spisati v k ra tk i It po tezah j a sno s l i ko o rasv i tku 

ce l okupnega pesništva s lovanskega , j e vrlo teička, aLi o se pisatel j 110 Se o m e j i t i na to , d 11 

nan i za po j ed i ne črt ice brc/ no t r an j e zveze, U v o d g o s p o d a profesor ja C r e g o r j a K r e k a j e 

rež i I t o n a l o g o prav ir .bOmo. Z l a p i d a m i m i i it v ende r j a sn im i č r t am i so or isani počet k i 
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skivnt iskega slovstva, zapreke , ka tere so ov i ra le kn j i ževn i razvoj pri po j ed i u i h p l e m e n i h 

s lovansk ih ( omen i l a I« se b i l a l a h k o pr i S lovenc ih in 1u£i£kih S r b i h t ud i r ana german izae i j i i ) , 

svetovn i d o g o d k i , ki so pospeševal i raz v i tek p o j e d i n i h ku l t u r , vp l iv i , znača j , s trnje in 

na j važnejš i p reds tavn ik i raz l i čn ih razdob i j v s l ovansk ih s lovstv ih , O m e j e n i prostor , ki jc 

Iti i od men je ii l i t e r a r n im i ! u v o d u , j e s eva l a k r iv , (i a o m n o g i h pesnik i l i g . pisatel j n i 

moge l omet i i t i več, n ego suha i m e n a in k r a t ke p o d a l k t . A l i kar j e p o d a l , to j c d o i i r o 

p remiš l j eno 5 vsaka beseda j c t e l i l " v i la , n o b e n a o d v e č . 

L i bo r pesn ikov in pesmi j s m e m ? imenova t i j a k o srečen. Ma r s i k do bode pož rešn i 

v tej in on i l i t em t uri lega in o n e g a pesn ika , ta i 11 on i pe in i šk i biser. Jeklen naš ih najaua-

meni tc jš ih pesn i kov se j e i uracil, d a Sivo pogreba m e d Rus i sat i r ika Ve l i čka , m e d SLo-

venci K r i kna-Pag l i a r u z z i j a . A l i v d r o b n i kn j i g i n i b i l o m o t i ubrati ob i lne jše zb i rke , in 

o d k o d b i bit v j e l p r ime rn i h p r e v o d o v ? Za tore j se t u d i ne l i o d e m o čud i l i , a ko ni s t r ogu 

p r ovedeuo na če l o , ki g a p o u d a r j a isti pesn ik s lovenski , d a na j se p revede in v cve tn ik 

vapre jme vse 0110 in s a m o ono , kar j e pesn ik na jbo l j šega speval, in клг j e na j znač i l ne j še 

ž:t n j egovo poez i jo . 

M e d prevod i k [ čeških pesn i kov n a h a j a m o i m e n a p r i znan ih pesn i kov , kakeršn i л« 

W e u z i g , G r ü n , A l b e i t i. d r . ; po l jske pesn ike sta p r e vela na j bo l j e N i l s c h u i a n u in We i s s , 

rusko F r . Bodens ted t in J u l i u s Grosse , ki üta s a r i n glasovi t :i n emška pesn ika . H r v a t e 

i n S r b r s la p r e vela d o b r o Se l uk i n Šenoa , j a ko nespre tno pa M a v r o Sp icer , ki n iek v 

svoj ih p revod i h nem&čiui ve l i ko silo. Čas i h so besede razvrščene tako, k a k o r v nem-

ščini n i k a k o r n i m o ž n o , 11. pr , — , V o n I m m o r t e l l e n , n iema ls d ie erb lassen, ' k o b i 

l a h k o reke l : , V o n I m m o r t e l l e n , we l che n i e erblassen.1 N a d r ug i h mest ih j e prevod preveč 

robsk i , a l i pa celo l teu ineveu. l ' r imer i tud i pesem na s tran i 17S, r ,L iebe 1 , k i j e vzor ne-

spretne nemšč ine . S l ovenske pesm i so izvrši no p re v e l i ; Prešeren in S t r i U r sama svoji.-, 

po tem S a m h a b e r , F u n t e k , S c i a k i n B r e h m . P r e v o d o m G o j m i r a K r e k a pa i m a m o pri-

govor i t i neka tere netočnost i , N . pr . v A i k r č e v e m L i s t u i* J a j č ke k r o n i k e či la 1110 verz ; 

,A ^daj p r i o r v domu tem n e v r e d u i / Prtvodilec pa je dejal: 
, U n d j e n i Pr ior des n n \v ü r d : g e n H a u s e s . ' 

V b a l a d i ,Star i g rad ' , ki « i m e d na jbo l j š im i p ro i zvod i d i č nega pesn ika , je s lovensk i 

i z p remen jen v .Molehn 1 , , k r v n i k ' ( H e n k e r ) v .Sch lachte ija\ V p r o d n i k u ' pa beseda 

n|>lLtLi]]"»sl,
J i zgovor jena v resno* Mag i čnem I reno tku , ni uruestn.i. 

K n j i g a j c v redna na jbo l j šega p r i poroč i l a ter ji i e l i u i o na j l epšega us j ieha , I z bo rn i 

vsebin i p r i m e r n a j c t ud i v nan j a lepota , Cena ve/a 11 i kn j i g i ( ' m a r k a p o p u l i l a b o kr ) 

pa jc јлко n i zka , t i , P , 

T r e t j i koncert «Glasbene Matice«, D n e b, in apr i la t, 1, je konča l a »Glas-

bena M a t i c a * svojo če t i to k o n c e r t n o s c i o no s p ro i zva j an jem D v o F a k o v e g a velikan-

skega dela o p . 6 9 . »S v a t e b n i k o š i l e « ali » M r t v a š k i i e u i i n , k a k o r j e preime-

i iova l prel . tgaiel j E r b n o v e b a l a de prof . J o s i p Str i tar svoj srečno uspel i p revod . U.tpeh 

koncer t a j e vel ik , v tise k t ra jen . Žc vseb ina v pri prostem n a r o d n e m d u h u « lo jene i 11 

čeSki n a r o d n i snovi povzete b a l a de je z an im iva v razvoju pri povest i i 11 pret rešujoča v 

u č i n k u po j ed i u i h pr izorov . Snov j e so rodna t. o n i m i , k i se po jav l j a jo v vsaki s lovanski 

i n tud i v ni nog i !i in o rodn i h l i t e ra turah v razn ih inač icah (pr im . Bü rge r j evo , , Le no ro " ) . De-

k l ica pos iv l je b lasfemski bo ž j o vsemogočnos t , n a j j i zopet pr ivede l j ubega , ki je i e 

m n o g o le l odso ten . Z ^ o d i se č udo . L j u b i p r i d e v te nt h i pn , v z ame dek l i co s seboj , d iv ja 

z n jo p o s ka l a h , skoai samoten les, t re / gore, loke , bar je i u vode t ja d o pokopa l i š č a , 

k jer 011 poč i v a . Pogube v g r o b u re*i dek l i co z aupan j e v bo ž j o milost i n resn i čno 

k osnuje. P r i povedn i de l je pr idel i l D v o f a k zbo ru in tiari t o n ovemu solistu, besede de-
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ki i i i ne n i IjubijinCcve рл supra nisi inj i, oairomft t e n o r o v e m n soli slu, Ka ide l ivS i b a l a do v 

i S več aH m a n j samosto jn ih števi lk, j o je «g l a sb i l v o ra tor t j skem slotju. l ' r ob l em , Iii ga 

j e s t sni rešit, j e t e in ven. N e s m e m o ( irc/ret i , da не d iv jos i i n hitrost b a l a d n e g a de j an j a 

u p i m «g l asi ie» j ti v ora tor i j skem s loga , t. j . razvrstitvi v p o j e d i n « g l a sbene točke. V r h u 

tega vp l i va ba l a tin p o s i tnvaci j i , iu izraz ča t a , ki j e o ra lo riju vse, j i ne zadostu je . 7. 

nglasbei i je in se torei n t odvzet i ba l ad i u č i nek p o je. l in 1)1 dras i i ä i i i h s i tuvac i j , g l asba 

m o r a marveč t ud i l e t e ij-.raiati iu vp l i va l i na naš čut z l o i n o r. besedo . K o m p o n i s t b a l a de 

u e zadene n i k d a r p rave , i e se o d t e g n e rea l i zmu v g lasb i , K a k o inojsterski da j e D v o f i t k 

rešil p r o b l e m . kaf.e vsaka s t ran pa rti m r e ; pr iš tevat i j e to de lo imjs i inmet i i te jšemu, k a r 

V t i s tk vel ičastnost: in strahovitost i , ki kara l t ter tzu je ce lo ba l ado , vzdržu je ta 1 bor 

in har i lon is t v i vez i ч. o rkes t rom kut p r i povedova l ca . T e m e l j n o se raal iknje n j i j u t e m n i 

i tmča j od solist ni h par t i j sopran ist i nje in tenor ista , ki sta k nt predstav l ja lca ' k k l ice, 

oz i roma ti je mr tvaškega žen i na povsem l ir iäki n a d ahn j e n a , S temi e!; stremi j c d a n a 

celerna del i l ona s l ikov ti ost , ki v ^ l r i u j e z an iman j e posl i lSalčevo in zapre t i u t r ud l j i vo 

jed noli č ti ost. 

U p r a v mo i i u r nen t ab i e sile so «bor i št. 6 . : , ,Л drdje, 011 ne p o s t o j t " ; £t, 9 . : „ S k o v i r 

skovilta 111 k r i č i " in št. 15 : , . O u skot i , pa pomis l i l n i 1 ; v n j ih se po jav l j a jo (i m o g o č n i 

rti e m v / b l es te lo in vili ar ti o r a zbu r j eno i ns t rqmen tac i j o r.grabt pos luša le* z neo-

do l j i vo moč j o . Z lx i r i St. „ N o č po ina , k r i l a j e r e m i j u " , št, i t . : „ N i ^ d o l i pot zda j j i m a 

gre ' r i n št, I J , ; „Š i roka i n leži ravan11 , podn je jo d uhov i t o zasnovane s l ike o ve l i čans tvu na rave 

гл n o č n e tiJinC. Naspro t i mogočnos t i zborov in resnosti ba r i t onovega solista, k: je n e k a k o 

vodi te l j z bo ra , čini in tenz iven kont ras t v l oga dek l i ce in mr tvaškega / en i na. Povsem 

1 i r s k eg a znača ja , sta le-te sol istovski v logi ni/ pr isrčno in 11 e* 110 ob ču t ene me lo t l i ke . 1);-

kl ič in l j ub imec n i m a v sebi u i t t istega demonskega , česar b i ta ali on i H.1 n j em i ska l . 

N i k d a r nc /3tri iz n jegov ih spevov strahov it osi n o čn i h pr iborov, клког jo izražata zbor 

i u b a r i t o n ko t p r i povedova l c a grozov i tega de jan ja . Mr tvašk i i cn t i i je gn l an teu l j u b imec , 

k i vodi s p rep r i čeva l n im , včas ih i ronsk i l i a d ahn j en im p r i gova r j a n j em s^o io l j u b i m k o pro I i 

g r o b a . I n t ud i D v o r H k ga n a m ne preds tav l j a d r u g a č e ; p oda j a ga n a m takega , ka-

k r š n e g a se je kaza l n i č lmdega sluteči dekl ic i , nc t akega , kakeršt iega si ^ a ob j ek t i vn i 

či tatel j t l i slušatel j u miši j a , D v o f j i k m u ustvar ja s l adko d o n e č e s pe t e , ki se s topn ju je jo 

d o si rast nega, l j ubezn i po l nega zanosa, ti. p r . takoj v p rvem p la in tečem d n e m St. 4. 

. .Pr i jet je po-te üeiini t v o j " . l J leuneni i i mot iv ž i l i i novega p rvega nas topa v št. J . : „Sp i š 

ali Čii i e i , dek le , h o j ! " jc rab i l DvoFakt t n ekako kot vod i l n i t ema ter se po j av l j a takoj 

v počo tku orkes t ra lnega u v o d a in pozne je m a l o н|а ne v vsakem i n s t r umen t a l n em okon-

ča ju posamezn i h točk v men ja joCih se, č udov i t o lep i l i var i j an tah . Iii sere l irtške in ven-

ci j e n a h a j a m o v sopranov i h a r i j ah i l . 2,- „ G o r j e t n i : k je so o čka m o j " in v k . ( 7 , : 

„ M a r i j a , m i l os tna gospa Up rav i č ena je s odba , d a je >teti posebno z a d n j o ar i jo k naj-

lepšemu , k a r s t j e v t em slogu ustvar i lo v g l asben i lil erat uri sp loh , 

V i n s t r umen t a l nem delu se k a i e D v o f a k mo js t ra , ki / neusah l j i vo i zna jd l j i vos t jo 

slika v zvokov ih e fekt ih rea l is t ično vse to, k a r pospešu je upr i zor i tev s i tuvac i j « . Ta l j e n j e 

vetra, Inj s n j e i n ce lo vohan j e psov , sfcovikanje p o n o č n i h pt ic , žab j i Љ о г , zvou jen je , 

škr ipan je d veri j , pete l in je pet je i. t, d. mu poda j e v e d n o n o v p o v o d k o r i g i n a l n e m u , 

n i k d a r ne b a n a l n e m u značen ju v orkestru . Orkes ter je D v o j č k u č in i te l j , k i j e v i zrakih 

samosto jen in neodv isen od so l is iovega napeva , dos t ik ra t ce lo v, n j i m v naspro t ju , Za-

ni mi v p o d a t e k za I o n a h a j a m o 11. p r . v £t. ,, K o n č a n j e p o t " . D e k l i c o p r i m e tu 

vp r i čo g r o b o v in k r i / ev prv ič s trah pred m r t v a š k i m / .en inom 1 „ o h pusti me , straSan 

pog l ed jc d iv j i t v o j " ; l j u b imec j o t o l a i i i n m i r i . K a k kon t ras t č in i v t e m h i p u m i rnos t 

2 1 * 

j e ustvar i l . 
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njegovega uapeva divjosljo, k i n;int grmi hkrati L orkestra, izraiaiofega v nosprolju 
s peto -beseda gruso situvacije. TJ-, ct leg* orkestralnega aparata in tudi iz najzamota-
tiejsih poüfbnskili stavkov seya jasnost in doni mogočnost, ki na m prekinja duh in čut. 

№ j večja zasluga za proizvede nje цге n e umo rnemu zborovodj i , gosp . M a t e j u / / i t -

d u d u , H t r dno vul jo «vaja le-ta n a koncertni ud er svetovno pr i znana i le l i in neustrašeno 

p remaga l ud i najteJje ovire, Korek tu ro , ki si jo je dovol i l pri i t , 16, s tem, d a jc 

priti fil 51 od Iwr i i onove ari je sopran ist inj i, oz i roma tenoristu one dele, ka ter im so dek l i č ine , 

osi r oma Jen inove besede za pod lago , je odobrava t i , ker j t lit p r ememba samo delit v 

korist . Orkes t ra ln i in zborovn i d«I se je К-vrsil 1 navdušen jem in v vsakem oziru UJČUU 

ter ma rkan t no . I zmed solistov o m e n j a m o v prvi vrsti sopranist inj o F r a n j o V r h u i r f t v o . 

N a d a r j e n a za d r a m a t i k e akcente , n am je poda la dek l i č ino vlogo s ono pri prostostjo, ki 

je p r ikup i ) i va in k i svedoči o idea lnem vzuosti resne umetn ice . ba l adu i toil bari-

tonovega so l a t a je bil gosp. Btk1 Sluhec srečno i i b r a n ; n jegov glas je poln in meta lskega 

zvoka , G o s p . A n t o n R a t i t t g t r se je od l ikova l v tenorovi vlogi vnovič ko l proslavl jeni 

čuta poln i dek l ama tor . „G lasbena Ma t i c a " sme uvrsii'.i svoj sad nji koncert v vsakem oz i rit 

med na jbol jše prod akci je, s ka ter im i se je doslej od i Čila; uspeh bod i njej i 11 n a m v 

v zpodbudo , da nap redu j emo &e bo l j in twl j . — e t — -

D r , V a t r o s l a v O b l a k j e žc zopet ob jav i l dva učena spisa in s icer : 1.) TT]IHIWC-J. 

K-tJT'f. б м г л р с к п т л г р л н л т п к п (sep, od t. i i bolg. Zbornika / a narodni umolvorenij . t , 

nauka i k ni l i n a X I "1, vel S r t, 6 5 , T u se razpravl ja jo nekatera zamotana vprašan ja bo lg , 

i^lasoslovja, posebno mnogos to le ln i razvitek nosn ih samoglasn ikov, Pri t em je uporab i l 

učeni naš ro jak t m I i nekt i l ika svojega d i a l e k t i č n ega gradiva , nabran fig* v Macedon i j i . — 

2. ) E i n i ge Cap l tc l ans der bu lgar ischen (J ran ima tik. T o Je naslov prve polovice razprave 

v Jag i ćevem zborn iku Arch iv fifr slav. Ph i l . , XV IL . , 1 2 9 — [ S 3 . Na jva ine j že je Lu po-

glavje o boTgar. ker je zvezi s stslov. vprašan jem. 

Ju i t i o s l ovansk i časop is i i n kn j ige, Uredništvo je prejelo razen nekaterih številk 
i c objavljenih časopisov Je te-lc: 

S t a r o h r v a t s k a p r o s v i c t a. G l a s i l o h r v a t s k o g s t a r i n a r s k o g d r u š t v a 
u K n i n u , u r e d n i k F r a n t r tiadk\ u č i t e l j n K o r t 11 l i , i z l a z i če t i r i p 111 a na 
g O d i n ц , p r e d b r o j b a is n o s i S k m n a , k o j a se * a I j e u p r a v i t e l j S I v ц 
d r u ž i v a u K n i n . Upraviteljstvo pozivlje na naručbo s temi besedami; , ,Tko je Hrvat, 
neka t(? sada činom zasvjedoči; d tik »s hrvatskog painjotizina budi razinjer podpore za 
hrvatske spomenik« !hl l i oliko uspeha bodo imele le besede, ne vemo, ali zahteva se 
preveč J rte v sa publikacije stvari, ki so učenjakom večinoma žc znane. Vrhu lega je v 
Dalmaciji tudi le drugo podobno društvo „ B i h a č " , k i s i je postavilo isti smoter, kakor 
siurejše kuinsko društvo. Tudi nahajamo med sotruduiki same diletante na arheološkem 
polju in nobenega akademiki izobraženega stari nosi ovca, Jidi se nam, da hoče „ lJro-
svjela1' tekmovati z listom „ Bul te 111 no d i storia e archeologia Dal tnala," katerega ureja 
le tol iko let izkušen in priznan arheolog, ravnatelj Franjo Hulić Še ta list, k i prav rad 
prinaša vsako razpravo o hrvaških Starinah (hrvaški ali italijanski) nima preveč naroč-
nikov in izhaja lu z deželno podporo. Čemu torej site cepiti? — ,,1'rosvjeta'1 prinaša 
sledeče rasprave; „Tegur i j cerkve sv. Marije ti Risk n pij i kod Knina" (s podobo), sp. 
F. Radič; „Topografičke et tke o starohrvatskim in pan i jama u Dalmacij i", sp. pokojni 
Fra Stipe Zlato v ič (dobra razprava); , .Starinski gibeničlci kodeks11 (s podobo), sp olac 
Ivan Barbit:; ,,(Jlomak pilastra is VI. i l i VI1. vieka", po Evansu sj>. Kadiu; , ,0 stećcima 
(grobniIi kamenih), piše Petar pop Kaer (s podobo); „Hrvatska biskupska Crkva Sv. Marije 
u Biskupiji i crkva sv. Bartula na kapitulu kod Knina" (olac [ j , Marun ?); „Starobo-
sauski uadpisi", priobčujo Vuletić-Vukasovii: (učiteljJ; „Dalmacija i arbanaški jexik", sp 
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o tac A , V n k i f e v i ć ; „ N e i v e u - K u l e " (з p o d o b o ) , op isa l U r l i tMvanov i d ( uč i te l j ) ; „Istvještaj 

uprav i te l j stva stari na rskog d m i t v a LI K n i n n " ; „ P i t a n j a na vse pr i ja te l je d o m a č i h s t a r i na ' ! ; 

, ,B ib l iogra f i j a " i " ., I1 m vi In h r v a t i k o g star i na rskog d r u i l v a " , Prv i s n o p i č ima 67 str j n i , na 

m u č n e m p o p i i j u lepo t i skan ih ( l ) i o t i š tka t iskara u Z a g r e b u ) . 

D e l o , L is t za n a uk ti, kn j i ževnost i d ruš tven i i i v o t . G o d i na d r uga . U r e d n i k d r . M . 

C j , M i l o vauov i č , Beograd , Рагпл rad ika l na šlarnparijfr, 1S9 j . — D o b i l i s m o prv i zvezek 

(za mesec j a u u v a r ) te obš i rne smot re (revne; , * i obsega 1 jt> stranij vel. 8Л , i n p r inaša 

te-le č l a n k e : N e k r o l o g L j u b o m i r a P . N e u a d o v i ć a j pese ti iz Snohvar i ca Z m a j o v i n i h , , V i h 

A n d o r i a i pt ica N e vidi ca1 ', J e f t ana Šn 11 Lici čr to i z Mos ta r j a , ,Ru&* ' ! . Z a n i m i v j e h 

vade k h kn j i ge ,,Aw>; d e m L e b e n K ü n i g K a r l s von R u m ä n i e n 1 ' , ki oS iv idno i z / iva v«pO 

r e dbo tega izvrs tnega v ladar ja n ek im b i v š im d o m uči m v lada lce in . Po tem j e 11 »da l je van je 

p r i r odop i snega sestavka „ M r a v j " od Ir jub. M , Dav idov ima , „Pogašeue z vez; l e 1 n e k d a n j e 

l j u bavne pesn i sedan jega real ista, — „ Ž i v o t " , i g ra J , N , Po t anenka , z rušč ine p re vel 

M . M . l i o jov i ć . — Z a t e m pr iha ja z a n im i vo preti a van je L j u b o m i r a J ovanov i e a „Poku&aj i 

i prv i uspesi k r č e n j a b a l k ansk i h S l o v e n a " . T o j e p rvo oni f i p redavan j , ka tera mis l i profe-

sorsko d ruš tvo le tošn jo z imo pr iredi l i v korist d ruš tvene b l»g» ju iee . — J er. Ž . j e prevc l 

I l e i n e j e vo pesem „ i t c l sazer " , — P o t e m je na t i sn jeno nada l j e van j e p r i če prof i l L , N . 

To ls to ja (sie !} „ O p s a i l a Sevas l opo l j * " . — M a n j š i spisi so : „ N o v i st i l o d J o če S av i c i , 

g lav noga redi te l ja m t l nchenskoga dvo rskoga pozor i ž t n " , , , K r a l j e vsko-srpsk o 11 a rod 11 o po-

m n i t « v god i n i , k jer veli p i sec : „ G ^ j i c a N i g r i n o v a » s dob i j a pul i l i k u t op l im igra-

n j e m u sv ima svo j im s l o g a m a , O n a će v r emenom bit i ve l i ka umetn ica , a ko se za vre-

m e n a os lobod i n ek i b mana ( i nprek idanos l u govor i l , p l a ča» ton ) . —• V „ K a u č n i kron ik i 1 ' 

govor i o „ l e t e n j u d i f ter i je a n t i d i f t e r i l i i n im serumom 1 ' dr , V , Ž . G jo rg jev i ć . — V ,, K r i l i k i 

in b i b l i og r a f i j i " v ; omenjajo raz l i čne kn j i ge . K o n č n o p r i naša list b oga t sbo r belcÄek. V 

teli bc lc ikn t i SC pr i j av l j a jo tudi nekater i hrvatski listi in h rva tske kn j i ge , kar je v srbski l i 

l istih r edka stvar. 

L a s t n i k lista je Stoj an M , 1'rotit:, k o m u r se p o i i l j a na ročn i na . Le* t a znaša na 

l e to a o f r ankov . List b o d e i zha ja l 35 . — 30. ( p o s ta rem kal . ) vsakega meseca, U redn i š t vo 

j e na O b i l i c e vem Vencu b r , 4 , 

L u i a se imenu je n o v zabav »o-poučni lis«, Li g a izdaje d ruš tvo „ G o r s k i vije >1 a t 

na Ce l i n j u , C e n a 2 g ld . — Po teg tega izhaja k o l gla4i lo č rnogorske me t r opo l i j e i n ua-

n f n e g a niinisterstvft , , P r o s v j e t a>L. — V Ji c Le m g r a d u izhaja „ S r p s k i p r e g l e d " ; 

i zda je g a L j n b o m i r Ned i d . 

V it. listu zagrebške „P r o sv j e t e " v i d i m o izvrs tno zade l i sl iki g o s p o d a Bov i t n i k a 

in gospe Borš t n i kove s k ra tk im i i v o t o p i s o m nabili u m e t n i k o v . 

v o t i s v e l a c a i s v e l i c a b o ž j i h . Na j n s ao dr. F r a nc i s ko I vekov i ć , k a n o n i k . 

U i j e l d rug i , T r avan j , sv i ban j , 1 i pan j , D r u g o pop rav l j eno l u k n j e . / ag reb- N a sv i j et i zda la 

k n ji žara d i o n i č k e t iskare. 1895 540 strani j . C i j e u a t fr, 6 0 kr. K n j i g a j e p o d o b n a 

n a šemu „Ž i v l j e n j u sve tn ikov 1 ' , ka tero j e izdala D r u ž b a sv, Moho r j a . — HrvaŠke s(ru-

kovu jaške o cene hva l i jo kn j i g o zaradi temel j i tega ti p o rabl jen j a v i rov . Pop t r tu tisek i i i i 

ukusna , 

V v c s G u y o t. O k n i t u i Š t v o soci ja l is i ič l to, P r edo č i o u h rva ts l i om ru l iu M i l a n Kreš i ć , 

U Z ag r ebu . Kt i j i i a ra d ion i f k e t iskare. t S 9 v- S" i S S sir, C e n a 80 k r . — K n j i g a b o d e 

z an ima l a vsakogar , k i se z a n i m a ла vel ika d ruš t ven» vprašan ja . Y v e s G u y o t j e je<.ten 

na j znamen i te j š i h n a r odn i h e k o n o m o v današn je Francoslte." N j e gove r a zp rave i o p i sane 

Živo in j a sno , t ako da bode iz n j i h korist i zajel tud i on i , ki ni n e o m e j e n ob čudova t e l j 

kapi ta l is t o v i k ega s tanov G u y o t o v e g a . 
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K r a t k i h r v a t s k o - r u s k i r i e č n i k . Л . C—U-f-P-|-B-Kl>. Ciena 50 nov i . 

4 0 kopejaka. U Zftgrtbil, Tisak D i 011 l i ke tiskare. [S94 S". 111 sir, t'i> nekaterih 

i ud ic i j ih sodimo, da jc seslnvljač ic^n slovarja Slovenec. Namenjen je slo v sir posebno 

Rusom, ki sc hote ui i t i južnih slovanskih narečij. t'o kakih načelih je sestavljen, ni po» 

vedano in se nc da iz slovarja samega роч neti. — 

V 3 . št. letošnje „ B o s a n s k e V i l e " je tiskana |>cscn Simona Urica l r l 5 r c z 

h i i e " (tiskan* v L j , I I . sir. 3 90 ) , katero je prevel Д, Gavrilović. 

V h vrst 11 i smol r i italijanski „Nuova Anlologia. Ri vista d i scicnzc. lctlcre cd a rt i, 

Auno X X X . seric. vol. 55. fancicoio i. c 2," meseca januvarja t. I, j c Ш а študija 

" borbi balkanskih narodov; spisal jo je Carlo de Štefani pod naslovom : ,,La lutla 

ilci popoli nella pen i sota Balcanica.*1 

V p o j a s n i l o . V 5, številki letošnjega tcčaj.i »Uosanske Vilet pitamo med knji-

ževnimi beležkami pod zaglavjem .Nebratski" oster p rut est proti .drskome i nebratskome 

vri jecljanju* (drznemu in nebratovskcmti ialjetiju), kutevo je baje zakrivil nai list s tem, 

da je oglasil »Bosansko Vil o t pod nadpisum , Drugi h r v a t s k i ča so pis i', Z' i jedno se poziva 

naš list, (la se ,opametuje' lit tla beul i , prist jjnejsi" v pameto vanju (zapominjanjuj t nje 

narodnosti. Naš list je o mnogih prilikah posvedočil, da goji jednako nepristransko sim-

patije i a bratov&ki plameni in srbsko; telo pa mu ni prii lu nikdar 11 n k™j 

uma, da bi prepir med našimi brati kakor si koli bodi širit iu pospeševal. Tndi neznanja o 

dejanskih fs imeml i med ,zavjid jenom bračom uebraćom' nam ne more ni h Je oCitati, J H S I I O 

je torej, da je na£ oglas »BosnJiske Vite* v 3 . številki našega lista po tiskarski 

pomoti ined hrvjiike čusopise, "i'i sta 11 je лдтгс£ d n tli ti i in i slovi, a moral bi biti naslov 

tiskan z debel imi ; doti i 11 i poročevalec ga ni uvrstil med hrvaške ta av piše, nego samo 

na istem kosu popirja na koncil pridružil hrvaškim listnrn z namenom, da se natisne 

o d deljeno od hrvaških časopisov. Upamo, da beule »I Jos. Vila t zadovoljna z na ' im pojas-

ni lom. in izrekamo samo ?e nado, da i ona sama uvidi, da se jc s svojimi trpkimi be-

sed n m i nekol iko prenaglila, 

H i s t o i r e de 1 ' A u t r i c h e - H o n g r i e ; p u r L v i t i i L t g t r . (Paris, Ilscliette. 1S95, 

tb n . 4C ćd. Pisatelj lc knjige (profesor a u coli i ge de France) ne opisuje zgodovine deiel, 

ki so nekdaj pripadale Avstriji. Ogr;mičil se je na f>|jis trd i skupin, ki so ^e danes 

temelj avstrijske d r i * ve in katerih končno razmerje medsebojno še <1 a f l a ues ni ustanov-

ljeno. 1'e skupine s<>: Avstrija, Ćeš^a, Ogerska. Zanalašč torej nc opisuje skupne zgo-

dovine, ncg<> analitično razpravlja Hgodovino nekaterih narodnih skupin. 

Gospod r.egtr nam pred i tin ji; tudi najnovejše dogodke: padec TaafFejeveg* miui-

sterstva, cerkveno- politične вдкопе v Ogerski, postopanje Mladočehov 1. t, d. V pred-

govoru podaje pregled driavnopravnih prvin, na koncu pa opisuje državno organizacijo 

in politično statistiko. 

N a p r a v i l i k , Čeh, glavni kapel n ik državuega Mariji nskega teatra v Petersburg!!, je 

r.loJil novo opero „Dobrovskl11 , kateri je snov vjeta iz Puškinovega romana, I Iv nI i se 

melodijo?.nost ic skladbe. Sploh je bita oper* vzprejet* s priznanjem. 

A l e k s a n d e r Se rge j ev i ć G r i b o j e đ o v . V Rusiji sc je slavila letos stoletnica rojstva 

tega znamenitega moia , ki je s svojo ostro satiro prižgal svojim rojakom luč evropske 

p ros vete, Rod i l se je v Moskvi 4. ja 11. 1795. leta iti po burnem življenju umrl sitne 

smrti 1 2 . febr. 1829. T. v Teheranu 

Izmed njegovih del je posebno znamenita komedija ,, Gorje olt. uma " (Nesreča, 

ki izvira i z razumnost i), v kateri neusmiljeno biča pnhlost in o£abuost svoj ill sodobnikov, 

'Га komedi ja se je čitala po vsej Rusiji, p red no je bila natisnjena, in prišla je v roke 

utrli c:irju Aleksandru t. ') 

') Mnog i izreki te igre so [»stali pregovori. 
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O b stoletnici sc je glumila v Aleksandrovem gledališču v Petersburg« igra pri-

god nica g, Weinbergs, v kateri je le ta prikazal |>uleg Gribojedova njegove znamenitejše 

vrstnike, 

N iko la j Se m e n o v ič LS s ko v [M. Stebnicki j ) , V Peterburgu je umrl 5. marci ja 

(21, febr.) јгчку plodov it i it nadarjen ruski pisatelj iu publicist N, S, l.ćs!>m\ Zaslužil 

si je At a imi slavo v ruski književnosti posebno s tem, da jc neizmerno resnično in umet-

niški slikal Življenje nižjega in višjega duhovnrttva, razkolnikov iu starinskega plemstva. 

Vsi ti krogi so poseben svet ruskemu narodu samemu, naibolj novi pa so mu bili v 

k iij i že v nos ti ubogi duhovniki na kmetih. Raikol iiike, te milijone ruskega naroda, ki sc 

drüe z neverjetnim uporstvom svoje „blago Čest tvoj starin j1 ' , jc predstavljal jeduako moj-

sterski kakor zna ni narodopisni beletrist Pečerskij-Meljnikov. Neizmerno se likali tudi 

njegov izvirni in narodni jezik. 

L&kov je liodil po hudih trnjevih potih, in v dobi svojega pet intr ideset i nega 

delovanja si je šele v poslednjih desetih letih priboril občno priznavanje. Nastopil je v 

bumi dobi šestdesetih let, ko so se pripravljale in uvajale velike reforme. V ta kili časih 

povsod strašno vre, tem bolj pa pri »arorlih brez stare kulture in ve&toletuih tradicij. 

Liberalizem je postal UIOI IA 11 h 111 anal 11 i kak i h mej, tako da se je pri mnogih duhovih 

razvil v nihitizem. Leskov jc bil sprva tudi velik liberalec, ali nihilistoväke pretirAiiosLi 

Ü.O &e mu zgabile, *»čel jih je bičati ter se je posebno s svojim romanom „Ndkuda" 

mladim ш naprednim krogom Se bolj lainerii nego Turgenjev z „Dymom". Strašen krik 

proti „odpadniku" ga je gnal še bolj v nasprotni tabor, Vender tudi v njegovih pole-

mičnih spisih sc ni izgubil umetnik, mnogo člankov in puvestij pa jc bito cisto umet-

niških, tako da so sc mu počasi zopet odpirala tudi liberalna glasila. No vili nasprotnikov 

si je nakopal s slikanjem d uho v niš t v a, dasi je bilo brez vsake tcudeucije; ali Ludi v 

konservativ ti ili krogih se je cenil njegov umetniški talent, lako da so ga nazadnje povsod 

spoštovali. V resnici je bil I.čdiov samostalon značaj, ki se ni slepo klanjal nobenemu 

modnemu mnenju in ni spadal k nobeni stranki. Najbolj mau je njegov roman ,.So-

bo rja neL<, ki nas seznanja z d uho v n išt vom na kmetih; mnogo Suma pa so napravile nje-

gove ,,Arcliierejskija meloci" (škofovske drobnosti}. 

Lčskov se je narodi! v odlični plemiški (dvorjauski) rodbini v vasi Gorochovll, 

v Orlovski gubemiji, 4 . februvarja t S j i I, Izgubil pa je skoro očeta, in ludi sorodniki 

so mu ubožali, tako da se jc rano moral postaviti na s^oje noge. Tri leta je poslnjal 

predavanja na kijevskem vseučilišču, potem pa je stopil v službo pri drugem možu Jene 

svojega strica, ki je bit sanj skrbel, pri ndikalcu Angličanu Skotit, trgovskem podjetniku. 

Lčstov je v tej službi mnogo potoval po Volgi, po južni Rusiji in po tujih krajih. Videl 

in skusil je lorej mnogo, Stoje raznovrstne viuke jc opisoval v pismih Škotu, ki jih je 

кат.а! svojemu prijatelju J, V, Selivanovu, znanemu pisatelju. Ta je prvi ocenil knjiSevno 

nadarjenost LČskova, dva kije v ska medicinska profesorja pa sta ga nagovorila, naj po-

skusi svoje moči v literaturi. L. iS&i. je prišel v Peterbitrg ter skoro zaslovel kot be-

leihst. Pisal je v vse večje časnike in časopise, tuko da ae njegovim spisom niti nc 

zna število. M, Murko. 
T . G. M a s a r y k , Češk i otJfzka. Snaliy a t u i b y nđ rodni ho obroseuf. V P raze. 

Nćikladem ,.Ćusu", 1S95 , 

Opozarjamo kralko na Masa rvk ovo knjigo o 1 Češkem vprašanju«, ki je vredna, 

da se tudi Slovenci z njo seznanijo in o nji i «pregovorijo. Masaryk ne гакр revija če-

škega vprašanja v praktičnem političnem zmislu, ampak razbira načela češkega zgodo-

vinskega in posebno novejšega mi rod nega življenja ter hoče narodni zavesti ti at i filo-

zofski temelj. Knjiga je na stak iz Rudije o Kella rjuf katero je Masaryk objavljal v 
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svojem mestfiiikn »Naš« I>oba t, To pa imi je dalo priliko, da je govoril obširno o dobi 

češkega preiojcnji iti njegovem daljšem razvilku do današnjih dnij. Kdor hoče rami met i 

novejše kulturno gibanje »ai Češkem, „literarno revolucijo", o kateri sc tuli ko piše, 

bo našel ključ v tem s [lis«, v katerem je češki filozof, socijolog m kritik zbral svoje 

nazore, ki jih Siri na vseučilišču in v književnosti kt>t duševni vodju čeških realistov Je 

drugo desetletje. M , M . 

Češka kn j i ževnost . (Ш1је in konec.) 

l>ni£ ilustrovan mesečnik, „ K v č t y " , je namenjen hol j leposlovju, Dospel je da 

17, letu i k si in i ms. dvn urednika, za pesništvo ili izviruo leposlovje v prozi pesnika-prvaka 

S v a t v p i n k a Č e t k a , poučne spise 111 prevode leposlovne proze [ia znamenitega roma-

nopisca d r , S t r v đ r a H e U t r j a . Štiri na široki podlagi osnovane proi uvode češkega lepo-

slovja nam podajejo „Kv^ fy" ; M. .-1, SimdfJia iskreno pisano povest: „V uovćm ž i-

votg", ki nam prikazuje mlado učiteljico, uJivajo&o s prvo službo prvič radosti iu 

srečo življenja na L meti L; S t a n i s l a v a f a r k t r v i k e g a Sll)eera profesorova", podobo iz una-

lome&tnega. življenja; S e / v t f c a H e l U r j a roman ozadjem češkiii bojišč in I. rS6(>,; »Ve 

veliki dobč« in naposled y ^ s t f a L a i c & t e r - j a roman pravdou«. Natančnejše podatke 

si moramo seveda pridržati /a polnejši čas ko bodemo imeli v rokah več, nego mnogo 

obetajoče ekspo*icije. Mojsterski j« Ј ч п ч F r . f l r u i k e spis o * Otrocih ua Chodskut 

(južno-scapadni okraj na Češkem), razpravljajoč s čudovito lehkoto, л jasnimi nabori in z 

nenavadno nežnostjo o življenju, navadah, igrali, pesnih, vražab i. t, <1, s kratka o vsem, 

kar je združeno t otroškim bitjem od njegovega rojstva pa i|n čas;i, k" ne'ia biti otrok. 

V prošlu dobo, ko je bujna cveiel r o m a n t i z e i n , ko se jc tako rekoč šele rodilo v 

srcih nade polnih požrtvovalnih moi slovstvo v narodnostno vzpodbudo tedanji kom in v 

radosten spomin nastop nikom, nas uvaja B o k u s i u v a Čer m u h 1 bijografeko-Iiterarua Študija 

»Jan Ne ruda«, baveča se v prvili Številkah mtadeuiško do bo velikega tega pisatelja. 

»Zlati! Pral in t prinaša v novem svojem letniku na prvem mestu G a b r U U F r t t s s o v t 

najnovejše pripovedno delo »Do podzimu*. Osebe in dejanje je povzela iz življenja ko-

roških Slovencev i?, okraja podklošterskega. Imenovana pisateljica se peča v zadnjem 

čazu izključno s prigodki, ki so se vrnili med našimi rojaki na Koroškem, Hkrati čilamo 

v uSvg to? , o r u t iste pisateljice pri po v est s Koroškega: »&t£sti« (sreča), v »Osv^ti« pa 

ljub k ti skico »Sneg«, Zanimivo bode zasledovati, koliko je prodrla pisateljica v duh 

slovenskega priprostega naroda, 

O drugih pojavili v imenovanih i 11 drugih če Skill listihf takisto o Ceil: i književnost 

iu dramaturgiji sploli i/.pregovorimo v prihodnjih številkah. — 

Umrla je dne 19, prosinca t. ),, stara 40 1е1> češka pisateljica M a r i j a Č e r v i n k o v A 

R i ć g r o v a , hči dr. Kr, L. Riegra. Proslavila se je s spisi, zadev a joči mi širjenje humani-

letnih idej; spisala je tudi libreto k DvofAkovim operam »Dimitrij« i 11 »Jakobiti«, 

»OsvStar pa prinaša v 2. Številki njeno literarno-zgodovinsko razpravo *Domn£nky a 

pravda o Jungmannovif, —oe— 

Popravek . Veščak nas je opozoril, da v »Razbojnikih na Kranjskem* v le-

1 nitij i številki naši nekatere krati (n. pr. sir. [Co., vrst 3.) omenjeni O s a j I slove hrvaški 

O / a l j , po naše tedaj O z e l j , rod, O z i j a in da isto<l (<tr. 158,, vr.it, 3 ) omenjena 

reka ni K o r a n a , ampak K o r o n a . — V zadnji številki pa naj se čita na 2 2 2 . str. v 

7, vrsti od spodaj r o g l a d i unni. p o g l e d a , 
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